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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

EU:n ja Intian tulevasta kauppa- ja investointiyhteistyöstä
(2021/2177(INI))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon Portossa 8. toukokuuta 2021 pidetyssä EU:n ja Intian johtajien 
kokouksessa hyväksytyn yhteisen julkilausuman,

– ottaa huomioon yhteisen julkilausuman ja EU:n ja Intian kumppanuuden 
etenemissuunnitelman ”EU-India Strategic Partnership: A Roadmap to 2025”, jotka 
hyväksyttiin EU:n ja Intian viidennessätoista huippukokouksessa 15. heinäkuuta 2020, 
sekä muut yhteiset julkilausumat, jotka koskevat muun muassa terrorismin torjuntaa, 
ilmastoa ja energiaa, kaupungistumista, muuttoliikettä ja liikkuvuutta sekä vesialan 
kumppanuutta,

– ottaa huomioon komission johtavan varapuheenjohtajan ja Intian kauppa- ja 
teollisuusministerin väliset kaikkien aikojen ensimmäiset kauppa- ja 
investointikysymyksiä käsittelevät korkean tason vuoropuhelut, jotka järjestettiin 
helmikuussa ja huhtikuussa 2021,

– ottaa huomioon 20. marraskuuta 2018 annetun komission ja unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkean edustajan yhteisen tiedonannon ”Intiaa koskevan EU:n 
strategian osatekijät” (JOIN(2018)0028) sekä siihen liittyvät 10. joulukuuta 2018 
annetut neuvoston päätelmät,

– ottaa huomioon 19. huhtikuuta 2007 annetun neuvoston päätöksen Intian kanssa 
käytäviä kauppa- ja investointineuvotteluja koskevista neuvotteluvaltuuksista sekä 
14. heinäkuuta 2011 annetun neuvoston päätöksen Intian kanssa käytäviä kauppa- ja 
investointineuvotteluja koskevista valtuuksista: neuvotteluohjeet kauppa- ja 
investointineuvotteluihin,

– ottaa huomioon 16. syyskuuta 2021 annetun komission ja unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkean edustajan yhteisen tiedonannon EU:n 
yhteistyöstrategiasta indopasifisella alueella ”The EU strategy for cooperation in the 
Indo-Pacific” (JOIN(2021)0024),

– ottaa huomioon 18. helmikuuta 2021 annetun komission tiedonannon ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – Avoin, kestävä ja määrätietoinen kauppapolitiikka” 
(COM(2021)0066),

– ottaa huomioon naapuruus-, kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön välineen – Globaali 
Eurooppa perustamisesta 9. kesäkuuta 2021 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2021/9471,

1 EUVL L 209, 14.6.2021, s. 1.
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– ottaa huomioon 13. syyskuuta 2017 EU:n poliittisista suhteista Intiaan2 ja 
21. tammikuuta 2021 EU:n ja Aasian yhteyksistä3 antamansa päätöslauselmat,

– ottaa huomioon 29. huhtikuuta 2021 antamansa suositukset neuvostolle, komissiolle ja 
komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkealle edustajalle EU:n ja Intian suhteista4,

– ottaa huomioon 15. tammikuuta 2020 antamansa päätöslauselman Euroopan vihreän 
kehityksen ohjelmasta5,

– ottaa huomioon 7. heinäkuuta 2021 antamansa päätöslauselman covid-19:n kauppaan 
liittyvistä näkökohdista ja vaikutuksista6,

– ottaa huomioon 29. tammikuuta 2020 annetun yhteisen päätöslauselmaesityksen Intian 
kansalaisuuslain muutoksesta 2019,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 54 artiklan,

– ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnon,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A9-0193/2022),

A. ottaa huomioon, että EU ja Intia ovat sitoutuneet kokoontumaan säännöllisesti 
korkeimmalla tasolla sekä vahvistamaan strategista kumppanuuttaan taloudellisen ja 
poliittisen yhteistyön tehostamiseksi ja että tämän tavoitteen edistämiseksi järjestettiin 
EU:n ja Intian johtajien kokous toukokuussa 2021;

B. toteaa, että EU ja Intia ovat kaksi maailman suurinta demokratiaa ja niillä on vahvat 
poliittiset, taloudelliset, sosiaaliset ja kulttuuriset siteet; katsoo, että kahdenvälisten 
kauppasuhteiden mahdollisuuksia ei kuitenkaan ole vielä hyödynnetty täysimääräisesti;

C. ottaa huomioon, että EU:n ja Intian johtajat vahvistivat määrätietoisen pyrkimyksensä 
vaalia ja edistää tehokasta monenvälisyyttä ja sääntöihin perustuvaa monenvälistä 
järjestystä, jonka ytimessä ovat YK ja Maailman kauppajärjestö (WTO);

D. ottaa huomioon, että Intia pidättäytyi äänestämästä YK:n yleiskokouksen 
yhdennessätoista erityisistunnossa 24. marraskuuta 2022 Ukrainaan kohdistuvan 
hyökkäyksen humanitaarisia seurauksia koskevasta päätöslauselmasta (”Humanitarian 
consequences of the aggression against Ukraine”), jonka hyväksymistä puolsi 
140 maata;

E. ottaa huomioon, että EU on Intian kolmanneksi suurin kauppakumppani ja tärkein 
ulkomainen sijoittaja, kun taas Intia on EU:n yhdeksänneksi suurin kauppakumppani ja 
sen osuus EU:n koko tavarakaupasta oli alle 2,1 prosenttia vuonna 2021; toteaa, että 
maiden suhteissa on hyödyntämätöntä potentiaalia vahvemmalle ja syvemmälle 

2 EUVL C 337, 20.9.2018, s. 48.
3 EUVL C 456, 10.11.2021, s. 117.
4 EUVL C 506, 15.12.2021, s. 109.
5 EUVL C 270, 7.7.2021, s. 2.
6 EUVL C 99, 1.3.2022, s. 10.
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taloudelliselle yhteistyölle, joka hyödyttäisi molempia osapuolia ja saattaisi johtaa 
uusien työpaikkojen luomiseen ja mahdollisuuksien lisääntymiseen kummassakin 
kumppanimaassa, kunhan eurooppalaisia normeja suojellaan;

F. ottaa huomioon, että Kaakkois-Aasian maiden liiton ja Intian vapaakauppa-alue 
(AIFTA), mukaan lukien tavarakauppasopimus, palvelukauppasopimus ja 
investointisopimus, on ollut olemassa vuodesta 2003;

G. ottaa huomioon, että EU:n ja Intian strategisen kumppanuuden, EU:n globaalistrategian, 
Intiaa koskevan strategian, EU:n ja Aasian yhteyksiä koskevan strategian, Intian ja 
EU:n välisiin yhteyksiin liittyvän kumppanuuden ja Intian ja EU:n välisen 
ihmisoikeusvuoropuheluiden sekä indopasifisen alueen ja EU:n yhteistyötä koskevan 
strategian kattavassa EU:n Intiaa koskevassa strategisessa toimintakehyksessä on 
painotettu, että on erittäin tärkeää tehdä Intian kanssa EU:n maailmanlaajuista 
toimintasuunnitelmaa koskevaa yhteistyötä; ottaa huomioon, että EU ja Intia sopivat 
25. huhtikuuta 2022 kauppa- ja teknologianeuvoston perustamisesta;

H. ottaa huomioon, että Intialla on edelleen edessään merkittäviä haasteita kestävän 
kehityksen, ihmisoikeuksien ja ympäristön alalla, erityisesti vähemmistöjen tilanteen ja 
perusvapauksien osalta; toteaa, että parlamentti ilmaisi huolensa vuoden 2019 
kansalaisuuslain muutoksesta, jolla muslimit suljettiin kansalaisuuden suojelun 
ulkopuolelle;

I. ottaa huomioon, että Intia ei ole vielä ratifioinut kaikkia Kansainvälisen työjärjestön 
keskeisiä yleissopimuksia, erityisesti sopimusta ammatillisesta järjestäytymisvapaudesta 
ja ammatillisen järjestäytymisoikeuden suojelusta (N:o 87) ja sopimusta 
järjestäytymisoikeudesta ja kollektiivisesta neuvotteluoikeudesta (N:o 98); ottaa 
huomioon, että Intian epävirallisen talouden työvoiman osuus koko työvoimasta on 
edelleen yli 90 prosenttia; ottaa huomioon, että tämä jättää miljoonat ihmiset ilman 
sosiaalivakuutusta ja johtaa elämään epävarmuudessa7;

1. kehottaa komissiota, Euroopan unionin neuvostoa ja Euroopan ulkosuhdehallintoa 
jatkamaan kaikkia toimia Intian-suhteiden parantamiseksi ja syventämiseksi, koska Intia 
on EU:n strateginen kumppani; muistuttaa, että tarvitaan syvempää kumppanuutta, joka 
perustuu vapauden, demokratian, moniarvoisuuden, oikeusvaltion, hyvän hallintotavan, 
yhdenvertaisuuden ja ihmisoikeuksien, työelämän perusoikeuksien, naisten oikeuksien 
ja sukupuolten tasa-arvon kunnioittamisen yhteisiin arvoihin, sitoutumiseen 
osallistavan, johdonmukaisen ja sääntöihin perustuvan maailmanjärjestyksen, tehokkaan 
monenvälisyyden ja kestävän kehityksen edistämiseen, ilmastonmuutoksen torjuntaan 
sekä rauhan ja vakauden edistämiseen maailmassa;

2. pitää myönteisenä EU:n ja Intian sopimusta kauppa- ja teknologianeuvoston 
perustamisesta, sillä se vahvistaa strategista kumppanuutemme, ja sitoutuu tukemaan 
sen täytäntöönpanoa; pitää tätä uutta mekanismia merkityksellisenä foorumina, jolla 
voidaan vastata kaupan, teknologian ja turvallisuuden alan uusiin haasteisiin, ja 
korostaa, että on tärkeää edistää teknologiakauppaa kiinnittäen erityistä huomiota 
ilmastonmuutoksen torjuntaan liittyviin teknologioihin;

7 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_emp/---ifp_skills/documents/publication/wcms_734503.pdf 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_emp/---ifp_skills/documents/publication/wcms_734503.pdf
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3. muistuttaa, että vuosina 2009–2019 EU:n ja Intian välinen kauppa kasvoi yli 
70 prosenttia ja että tiiviimmät ja syvemmät taloudelliset siteet ovat molempien 
osapuolten etu; tiedostaa, että Intia on merkittävä kumppani, jos EU haluaa 
monipuolistaa toimitusketjujaan; tunnustaa lisäksi, että molemmilla osapuolilla on 
haavoittuvuuksia, mutta katsoo, että niihin voitaisiin puuttua molempia osapuolia 
hyödyttävän tilanteen luomiseksi;

4. huomauttaa, että Pellolta pöytään -strategiaan sisältyy velvoite vähentää torjunta-
aineiden käyttöä 50 prosenttia vuoteen 2030 mennessä ja lisätä luomuviljelyyn 
käytettävän maatalousmaan osuutta 25 prosenttiin;

5. odottaa nopeita toimia toukokuussa 2021 pidetyn EU:n ja Intian johtajien kokouksen 
johdosta, jotta arvopohjaista yhteistyötä kauppaan ja investointeihin liittyvissä asioissa 
voidaan käsitellä avoimesti korkeimmalla tasolla; pitää myönteisenä, että molemmat 
osapuolet haluavat pyrkiä kunnianhimoisen, arvoihin pohjaavan, tasapainoisen, laaja-
alaisen ja kumpaakin hyödyttävän kauppasopimuksen sekä erillisen investointien 
suojelua koskevan sopimuksen ja maantieteellisiä merkintöjä koskevan sopimuksen 
tekemiseen;

6. korostaa tämän sopimuksen taloudellista ja strategista merkitystä ja toteaa, että se on 
tuloksellinen vain, jos siinä onnistutaan asteittain mukauttamaan EU ja Intia yhteiseen 
toimintaohjelmaan ja kestävää kehitystä koskeviin arvoihin, jotta voidaan luoda yhteistä 
vaurautta, kasvua ja työllisyyttä, parantaa kilpailukykyä, torjua köyhyyttä, edistyä 
kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamisessa, edistää ilmastonmuutoksen torjuntaa 
ja Pariisin sopimuksen täytäntöönpanoa, tukea työntekijöiden oikeuksia ja 
perusvapauksia, edistää sukupuolten tasa-arvoa ja naisten vaikutusvallan lisäämistä, ja 
jos siinä otetaan nimenomaisesti huomioon meneillään olevan kauppaa ja kestävää 
kehitystä koskevan tarkistusprosessin tulokset;

7. panee merkille, että EU on Intian suurin kauppakumppani maatalouselintarvikkeiden 
alalla; muistuttaa, että maatalousala muodostaa merkittävän osan Intian taloudesta ja 
että sen osuus Intian työvoimasta on 41 prosenttia; korostaa, että tietyt maatalouden alat 
ovat erityisen herkkiä, mutta potentiaalisia, sekä EU:ssa että Intiassa; korostaa, että 
maataloustuotteiden parempi pääsy markkinoille ei saisi johtaa siihen, että toiselle 
osapuolelle annetaan epäreilua kilpailuetua; kiinnittää huomiota tarpeeseen varmistaa, 
että Intiasta tuotavat maatalouselintarvikkeet täyttävät EU:n terveys- ja 
turvallisuusnormit; katsoo, että EU:n olisi tuettava Intiaa, jotta sen viljelijöitä voidaan 
auttaa vähentämään torjunta-aineiden käyttöä; korostaa tarvetta tiiviille yhteistyölle 
EU:n ja Intian välillä, jotta voidaan puuttua vaikutuksiin, joita Venäjän Ukrainassa 
parhaillaan käymällä sodalla on elintarviketurvaan;

8. huomauttaa, että EU:n ja Intian tulevien kauppa- ja investointisopimusten yhtenä 
tavoitteena on vahvistaa EU:n ja Intian talous-, kauppa- ja investointisuhteita 
noudattaen täysimääräisesti kansainvälisesti tunnustettuja ihmisoikeuksia koskevia sekä 
ympäristö- ja työnormeja ja -sopimuksia, luoda vakaa, avoin, syrjimätön ja 
ennustettavissa oleva sääntely- ja liiketoimintaympäristö kummassakin 
kumppanimaassa toimiville yrityksille ja vapauttaa EU:n ja Intian välisen 
kaksisuuntaisen taloudellisen yhteistyön käyttämätön potentiaali;
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9. tuomitsee jälleen mitä jyrkimmin Venäjän federaation ilman edeltävää provokaatiota 
aloittaman laittoman, ja perusteettoman hyökkäyssodan Ukrainaa vastaan; tunnustaa 
Intian neutraalin aseman sen itsenäistymisen jälkeen; huomauttaa, että EU ja Intia ovat 
halukkaita työskentelemään yhdessä vauraan ja rauhanomaisen maailman hyväksi, 
mutta pitää silti valitettavana Intian epäröintiä Venäjän federaation Ukrainassa 
toteuttaman sotilaallisen hyökkäyksen tuomitsemisessa; korostaa, että on tärkeää, että 
demokratiat tekevät yhteistyötä ja mukauttavat toimintaansa keskeisillä aloilla ja 
erityisesti perusarvojen suhteen ja avoimen, sääntöihin perustuvan ja kestävän kaupan 
alalla;

10. katsoo, että nykyiset kauppasopimusta, erillistä investointien suojelua koskevaa 
sopimusta ja maantieteellisiä merkintöjä koskevaa sopimusta koskevat 
neuvotteluvaltuudet ovat kattavat ja riittävän laajat, jotta neuvottelut voidaan aloittaa 
uudelleen, ja niitä olisi tulkittava modernien standardien mukaisesti; pitää tarpeellisena 
varmistaa, että ympäristö ja ihmisoikeudet ovat tulevan laaja-alaisen kauppasopimuksen 
olennaisia elementtejä ja että siihen sisältyy keskeisinä osina pk-yrityksiä, digitaalista 
kauppaa ja raaka-aineita koskevat luvut markkinoille pääsyn helpottamiseksi sekä 
Pariisin sopimuksen mukainen kunnianhimoinen ja täytäntöönpanokelpoinen kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskeva luku; katsoo lisäksi, että sopimukseen olisi sisällytettävä 
kestäviä elintarvikejärjestelmiä ja sukupuolten tasa-arvoa koskevia säännöksiä;

11. kehottaa Intian hallitusta esittämään etenemissuunnitelman kahden jäljellä olevan ILO:n 
keskeisen yleissopimuksen 87 ja 98 ratifioimiseksi ja katsoo, että niiden periaatteet on 
pantava täytäntöön asianmukaisesti ja oikea-aikaisesti; korostaa, että Intian 
työmarkkinoiden epävirallisen luonteen vuoksi kansainvälisten työnormien 
täytäntöönpanoon ja valvontaan liittyy monia haasteita; kannustaa komissiota 
varmistamaan, että kaikkia ILO:n keskeisiä periaatteita sovelletaan tulevassa 
kauppasopimuksessa; kehottaa komissiota varmistamaan, että EU:n ja Intian välinen 
tuleva kauppasopimus on Euroopan vihreän kehityksen ohjelman, Pellolta pöytään 
-strategian ja COP26:n mukainen;

12. on samaa mieltä EU:n ja Intian johtajien kanssa siitä, että neuvottelujen 
uudelleenkäynnistämistä koskevan innon säilyttämiseksi on tärkeää löytää ratkaisuja 
pitkään jatkuneisiin markkinoille pääsyä koskeviin ongelmiin; kehottaa siksi 
neuvottelijoita löytämään nopeasti ratkaisuja pitkään jatkuneisiin markkinoille pääsyä 
koskeviin ongelmiin niin eri hallinnon tasoilla kuin eri aloillakin (esimerkiksi 
autoteollisuudessa, autonosateollisuudessa, maataloudessa, lääkinnällisten laitteiden 
alalla, lääkealalla, terveys- ja kasvinterveysalalla, julkisten hankintojen alalla sekä 
muiden kuin tulliesteiden kuten laadunseurantamääräysten, sertifioinnin, 
kansainvälisten standardien noudattamisen ja paikallistamisvaatimusten alalla) 
tinkimättä kuitenkaan sopimusten sisällöstä nopean sopimisen ehdoin;

13. kannustaa neuvottelijoita edistymään ripeästi neuvotteluissa laaja-alaisen, molempia 
osapuolia hyödyttävän, WTO:n sääntöjen mukaisen sekä nykyaikaisen ja sääntöihin 
pohjaavan vapaakauppasopimuksen saavuttamiseksi; kehottaa neuvottelijoita 
asettamaan sopimuksessa etusijalle seuraavat toimet, joilla edistetään kestävää kasvua ja 
eriarvoisuuden vastaisia toimia sekä digitaalista ja vihreää siirtymää:
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i. poistetaan tulleja ja kiintiöitä laajasti ja molemminpuolisesti niin, että samalla 
kiinnitetään huomiota arkoihin tuotteisiin ja varmistetaan, että alennuksia ei 
kompensoida tuontituotteiden kansallisten verojen ja maksujen korotuksilla, 
mukaan lukien kansallisen tason korotuksilla

ii. otetaan käyttöön joudutetut, avoimemmat ja vähemmän työläät tullit sekä kattava 
yhden luukun sähköinen lupaprosessi, ja poistetaan suhteettomat tuontikiellot

iii. otetaan käyttöön avoimet ja nopeat markkinoille pääsyn hyväksymis-, aluejako- ja 
tarkastusmenettelyt, joita tuetaan tieteellisesti perustelluilla terveys- ja 
kasvinsuojelutoimia koskevilla tuontitoimenpiteillä, kansainvälisillä standardeilla 
ja lisäksi menettelyillä, jotka eivät sisälly WTO:n terveys- ja 
kasvinsuojelusopimukseen; sopimuksella olisi pyrittävä varmistamaan terveys- ja 
kasvinsuojelutoimiin liittyvä yhteistyö ja se, että Intia hyväksyy nopeasti kaikki 
nykyiset ja tulevat markkinoille pääsyä koskevat hakemukset, myös ne, jotka 
viivästyvät kokeilulähetysten ja sertifiointiongelmien vuoksi 

iv. poistetaan jatkuvasti lisääntyviä kaupan teknisiä esteitä ja tarkastellaan uudelleen 
tieto- ja viestintätekniikkaa, lääkintälaitteita, leluja, alkoholijuomia, hiottuja 
timantteja, maataloustuotteita ja terästä koskevia esteitä; sopimuksella olisi 
pyrittävä noudattamaan kansainvälisen standardoimisjärjestön (ISO), sähköalan 
kansainvälisen standardisointijärjestön (IEC) ja kansainvälisen televiestintäliiton 
(ITU) kansainvälisiä standardeja, siinä olisi asetettava tiukempia vaatimuksia kuin 
kaupan teknisistä esteistä tehty WTO-sopimus, varmistettava, ettei testauksessa ja 
varmentamisessa ole päällekkäisyyksiä, sekä virtaviivaistettava lupajärjestelyt, 
laadunseurantamääräykset ja kliiniset tutkimukset

v. sisällytetään sopimukseen kattava luku julkisista hankinnoista kaikilla hallinnon 
tasoilla, jotta julkisten hankintojen avoimuuden ja syrjimättömyyden periaatteet 
voidaan varmistaa tehokkailla oikeussuojamenettelyillä; tämän suhteen 
parlamentti kehottaa Intiaa liittymään WTO:n julkisia hankintoja koskevaan 
sopimukseen ja kieltämään syrjivät kotimaisten tuotteiden suosimiskäytännöt, 
kuten tietyt käytännöt ”Make in India” ja ”Atmanirbhar Bharat” (”itsenäinen 
Intia”), koska niillä pyritään suosimaan kotimaista valmistusta, hillitsemään 
tuontia ja vaikuttamaan merkittävästi EU:n yritysten markkinoille pääsyyn

vi. varmistetaan tasapuoliset toimintaedellytykset avustusten ja valtion omistuksessa 
olevien yritysten kaupallisten menettelyjen suhteen

vii. sisällytetään sopimukseen teollis- ja tekijänoikeuksien korkeatasoista suojaa 
käsittelevä kattava luku, jossa keskitytään muun muassa yhteistyömääräyksiin ja 
teknologian siirtoihin ja jonka olisi edistettävä rajoittamatonta ja nopeaa 
patenttihakemusprosessia, teollis- ja tekijänoikeusstandardien tehokasta 
täytäntöönpanoa sekä EU:n maantieteellisten merkintöjen suojelua; erityistä 
huomiota on kuitenkin kiinnitettävä Intian kykyyn tuottaa kohtuuhintaisia 
rinnakkaislääkkeitä terveydenhuollon kotimaisiin tarpeisiin tai vientiin muihin 
apua tarvitseviin kehitysmaihin kansanterveyttä koskevasta TRIPS-sopimuksesta 
annetun Dohan julkilausuman mukaisesti
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viii. sisällytetään sopimukseen erityinen pk-yrityksiä koskeva luku pk-yritysten 
erityistarpeiden huomioon ottamiseksi ja oikeusvarmuuden takaamiseksi; 
korostaa, että pk-yrityksille on luotava yritysystävällinen sääntely-ympäristö, 
mukaan lukien yhdenmukaistetut ja yksinkertaistetut tullimenettelyt sekä 
hallinnollisen ja sääntelyyn liittyvän taakan vähentäminen, jotta voidaan poistaa 
kaikki tariffien muodostamat ja muut esteet, jotka estävät pk-yrityksiä pääsemästä 
Intian markkinoille; korostaa tarvetta helpottaa markkinoille pääsyä, kauppaa, 
kauppamenettelyjä ja alkuperäsääntöjä koskevien tietojen jakamista

ix. sisällytetään sopimukseen kunnianhimoinen kauppaa ja kestävää kehitystä 
koskeva luku, jolla taataan arvoihin perustuva yhteistyö kaupan ja investointien 
alalla, edistetään työoikeuksien korkeimpia kansainvälisiä normeja, 
lapsityövoiman ja pakkotyön kieltämistä koskevat painokkaat toimet mukaan 
luettuina, varmistetaan ympäristönsuojelu ja edistetään sukupuolten tasa-arvoa, ja 
joka perustuu uusimpiin ja nykyaikaisiin EU:n vapaakauppasopimuksiin; 
korostaa, että kestävyys on otettava yleisesti huomioon sopimuksessa 
täytäntöönpanokelpoisilla määräyksillä, joissa otetaan huomioon kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskeva uudelleentarkastelu

x. luodaan EU:n nykyaikaisimpien ja laaja-alaisimpien vapaakauppasopimusten 
mukaiset nykyaikaiset, pk-yrityksille suotuisat, yhdenmukaiset ja vastavuoroiset 
alkuperäsäännöt

xi. sisällytetään sopimukseen hiljattain esitelty kiertotaloutta koskeva 
toimintasuunnitelma, jolla pyritään varmistamaan jätteen määrän vähentyminen, 
lisäämään kuluttajien vaikutusmahdollisuuksia, tekemään kestävien tuotteiden 
käytöstä normi ja johtamaan kiertotalouteen tähtääviä maailmanlaajuisia toimia

xii. kielletään harkinnanvaraiset tuonti- tai vientilisensioinnin menettelyt muissa kuin 
perustelluissa tapauksissa

xiii. poistetaan kaikki syrjivät ja kohtuuttomat palvelualan ja valmistusteollisuuden 
alan sijoittautumisen esteet sekä rajatylittävien palvelujen tarjoamisen esteet, jotta 
voidaan taata tasapuoliset toimintaedellytykset eurooppalaisille ja intialaisille 
palveluntarjoajille

xiv. tehostetaan EU:n standardeihin ja maailmanlaajuisiin käytäntöihin perustuvia 
sähköisen kaupankäynnin sääntöjä; katsoo erityisesti, että 5G:tä ei saa ottaa 
käyttöön käyttäen pakollista teknologian siirtoa, kuten lähdekoodien, algoritmien 
ja salausavainten pakollista julkistamista

xv. vahvistetaan molempien osapuolten WTO-sopimusten mukaiset oikeudet ja 
velvollisuudet (polkumyynnin ja tukien vastainen toiminta ja suojatoimenpiteet), 
tutkitaan yhteistä etua koskevia aloja, jotka eivät kuulu WTO-standardien piiriin, 
ja otetaan käyttöön väliaikainen kahdenvälinen suojamekanismi

xvi. taataan hyvän hallintotavan ja oikeusvaltioperiaatteen toteutuminen sekä 
poistetaan oikeudellisen epävarmuuden aiheuttamat esteet;
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14. muistuttaa, että pk-yritykset ovat Intian sosioekonomisen kehityksen selkäranka ja että 
niiden osuus maan koko teollisuustuotannosta on 45 prosenttia; katsoo, että Intian ja 
EU:n olisi edelleen pyrittävä varmistamaan pk-yrityksille suotuisa ja vakaa 
liiketoimintaympäristö, helpottamaan niiden pääsyä kansainvälisille markkinoille ja 
mahdollistamaan niille kauppamahdollisuuksien täysi hyödyntäminen; suhtautuu tältä 
osin myönteisesti Intian teollis- ja tekijänoikeuksien alan pk-yritysten neuvontapalvelun 
perustamiseen, joka tarjoaa pk-yrityksille etulinjan tukea niiden teollis- ja 
tekijänoikeuksien suojaamisessa ja valvomisessa, ja kehottaa komissiota jatkamaan 
tämän aloitteen pohjalta sellaisten digitaalisten alustojen luomista, jotka auttaisivat 
vähentämään kaupan kustannuksia ja hallinnollista taakkaa ja lisäisivät pk-yritysten 
osallistumista kansainväliseen kauppaan;

15. pyytää molempia osapuolia harkitsemaan yleisen tietosuoja-asetuksen8 mukaisten 
yhteentoimivien tietovirtojen järjestämistä Intian ja EU:n oikeudenkäyttöalueiden välille 
arvioinnin perusteella; kehottaa Intiaa mukauttamaan uusi tietosuojalakinsa tiukimpiin 
tietosuojaa ja yksityisyyden suojaa koskeviin kansainvälisesti tunnustettuihin 
normeihin; kutsuu Intian mukaan kansainvälisiä tietosuojanormeja koskevaan EU:n 
aloitteeseen;

16. kehottaa EU:n neuvotteluryhmää sekä EU:n toimielimiä ja jäsenvaltioita hyödyntämään 
parhaalla mahdollisella tavalla Intian sitoutumista monenvälisyyteen ja sääntöihin 
perustuvaan kansainväliseen kauppajärjestykseen sekä kehottaa Intiaa ottamaan 
rakentavan roolin merkityksellisten tulosten saavuttamiseksi WTO:n 12. ja 13. 
ministerikokouksissa; on ilahtunut EU:n ja Intian yhteisestä riitojenratkaisuelimen 
uudistusehdotuksesta ja kehottaa Intiaa liittymään välimiesmenettelyä koskevaan 
väliaikaisjärjestelyyn; pitää myönteisenä, että EU:n ja Intian johtajat ovat sitoutuneet 
maailmantalouden hallinnan koordinoinnin tehostamiseen erityisesti Maailman 
kauppajärjestössä ja G20-ryhmässä; odottaa saavansa selonteon tuloksista, jotka 
saavutetaan EU:n ja Intian johtavien virkamiesten vuoropuhelussa, jossa pyritään 
syventämään kahdenvälistä yhteistyötä WTO-kysymyksissä kauppaa ja investointeja 
koskevien korkean tason vuoropuhelujen puitteissa;

17. pitää valitettavana, että EU:n sijoittajat ovat edelleen epävarmoja erityisesti sen vuoksi, 
että Intia päätti yksipuolisesti irtisanoa kaikki kahdenväliset investointisopimuksensa 
vuonna 2016;

18. panee merkille, että molemmat osapuolet ovat valmiita neuvottelemaan itsenäisestä 
investointisuojasopimuksesta, joka parantaisi oikeusvarmuutta kummankin osapuolen 
sijoittajien kannalta ja lujittaisi entisestään kahdenvälisiä kauppasuhteita houkutellen 
Intiaan lisää EU:n investointeja, ja jossa molemmilla osapuolilla on yhä mahdollisuus 
käyttää korjaustoimia kotimaassaan; suosittelee, että osapuolet työskentelevät näillä 
aloilla yhteisten, molempia hyödyttävien tavoitteiden eteen kestävän talouskasvun ja 
innovaatioiden edistämiseksi; korostaa, että tällaiseen sopimukseen olisi sisällyttävä 
muun muassa suojelua alkuperään perustuvalta syrjinnältä, laittomalta 
pakkolunastukselta, oikeussuojan epäämiseltä, oikeudenmukaisen menettelyn 
perustavanlaatuiselta rikkomiselta, ilmeiseltä mielivaltaisuudelta, selvästi virheelliseltä 
kohdennetulta syrjinnältä ja epäasianmukaiselta kohtelulta; ehdottaa kattavan 

8 EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1.
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vaikutustenarvioinnin tekemistä ennen neuvottelujen päättymistä; suhtautuu 
myönteisesti intialaisiin investointeihin Euroopassa talouden dynamiikan, kilpailukyvyn 
lisääntymisen ja monipuolisen tuotannon edistäjänä;

19. toteaa uudelleen, että investointisuojasopimus voisi olla riittävä ensiaskel 
kahdenvälisten kauppasuhteiden vahvistamiseksi entisestään; kannustaa neuvottelijoita 
sopimaan monenvälisen investointituomioistuimen perustamisesta ja erityisestä EU:n ja 
Intian investointituomioistuinjärjestelmästä, koska se voisi toimia väliaikaisena 
ratkaisuna monenkeskiselle investointituomioistuimelle, johon sekä EU:n että Intian 
olisi liityttävä;

20. pitää myönteisenä, että johtajat ovat sitoutuneet tekemään maantieteellisistä 
merkinnöistä erillisen sopimuksen, olipa kyseessä sitten itsenäinen sopimus tai laaja-
alaiseen kauppasopimukseen sisällytettävä sopimus; pitää tällaista sopimusta 
ensisijaisena EU:n maatalous- ja maatalouselintarvikealan kannalta, jotta voidaan 
suojella EU:n maantieteellisiä merkintöjä, ja kehottaa komissiota laatimaan kattavan 
luettelon EU:n maantieteellisistä merkinnöistä;

21. korostaa, että EU:n on puolustettava ihmisoikeuksia ja oikeutta ruokaan 
elintarvikejärjestelmien keskeisenä periaatteena ja painopisteenä sekä perustavaa laatua 
olevana välineenä, jolla voidaan muuttaa elintarvikejärjestelmiä; kehottaa EU:ta 
panemaan täytäntöön YK:n julistuksen maanviljelijöiden ja muiden maaseudulla 
työskentelevien henkilöiden oikeuksista ja varmistamaan, että kaikkein 
syrjäytyneimmillä on mahdollisuus saada ravitsevaa ruokaa;

22. toteaa, että vaikka Intian oikeusjärjestyksessä sallitaan muuntogeenisten organismien 
viljely niiden jalostamiseksi elintarvikkeiksi ja rehuiksi, sen muuntogeenisiä 
organismeja koskeva järjestely on tarkkuudeltaan ja ankaruudeltaan samankaltainen 
kuin EU:ssa;

23. toteaa, että on tärkeää edetä päättäväisesti kaikkien sellaisten antibioottien ja 
eläinlääkkeiden kieltämisessä, jotka eivät ole Codex Alimentarius 
-elintarvikestandardikokoelman elintarvikestandardien mukaisia;

24. korostaa, että EU:n on varmistettava, että Intian kanssa tehtävän yhteistyösopimuksen 
puitteissa parannetaan keskinäisen yhteistyön tasoa ja että molemmat osapuolet 
noudattavat kaikkia EU:n taloudellisia, sosiaalisia, ympäristö-, terveys-, turvallisuus- ja 
laatuvaatimuksia;

25. kehottaa komissiota toteuttamaan tutkimuksen tämän sopimuksen mahdollisista 
taloudellisista vaikutuksista, kun otetaan huomioon, että Intian maatalouteen ja 
karjankasvatukseen ei sovelleta EU:n sääntelyä, joka lisää tuotantokustannuksia 
Euroopassa, mikä voi johtaa epäreiluun kilpailuun, kuten on jo käynyt EU:n 
ulkopuolisten maiden kanssa tehtyjen muiden sopimusten tapauksessa;

26. kehottaa komissiota varmistamaan samalla tavalla kuin on johdonmukaisesti tehty 
aiempien EU:n vapaakauppasopimusten yhteydessä, että sopimuksen tekstillä suojellaan 
EU:n yhteisiä sisämarkkinoita estämällä
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i) muiden kuin hyväksyttyjen muuntogeenisten organismien tuonti 
elintarvikkeissa, rehuissa ja siemenissä;

ii) sellaisten maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden tuonti, joissa torjunta-
ainejäämiä on enemmän kuin EU:n lainsäädännössä sallitaan, soveltamalla 
järjestelmällisesti jäämien enimmäispitoisuuksia koskevia EU:n sääntöjä;

iii) sellaisten maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden tuonti, joissa on käytetty 
EU:ssa kiellettyjä hormonivalmisteita;

iv) mikrobilääkeresistenttien mikrobikantojen käyttöönotto;

27. muistuttaa, että 14. joulukuuta 2021 WTO moitti Intiaa sen sokerintuotannolle ja 
vientitoimille myönnetyistä valtavista tuista; kehottaa siksi keskeyttämään 
10 000 MT CXL -kiintiön soveltamisen intialaiseen sokeriin, koska WTO:n sääntöjä 
rikkovien tukien uudelleentarkastelua ei ole näköpiirissä; vaatii, että tulevissa EU:n ja 
Intian kauppaneuvotteluissa varmistetaan, että WTO:n sääntöjen vastaiset sokerituet 
poistetaan;

28. suhtautuu myönteisesti kahden yhteisen työryhmän perustamiseen tavaroita ja palveluita 
koskevan sääntely-yhteistyön lisäämiseksi, esimerkiksi vihreän ja digitaalisen 
teknologian sekä häiriönsietokykyisten toimitusketjujen alalla kuulemalla eri 
sidosryhmien edustajia yhtä lailla; painottaa, että kauppaa ja investointeja käsittelevillä 
korkean tason vuoropuheluilla on keskeinen rooli yhteistyön hyvän edistymisen 
varmistamiseksi, mukaan lukien pitkään jatkuneiden markkinoille pääsyn ongelmien 
ratkaisemisessa; odottaa saavansa säännöllisesti ja pikaisesti selonteon näiden 
vuoropuhelujen tuloksista;

29. kehottaa neuvottelijoita sopimaan ensi tilassa EU:n ja Intian kahdenvälisen ennakko- ja 
jälkikuulemisalustan perustamisesta, jotta helpotetaan keskustelujen ja kuulemisten 
järjestämistä ennen kuin otetaan käyttöön uusia toimia tai tukia, joilla voisi olla 
kielteisiä vaikutuksia kauppaan tai investointeihin; katsoo, että tällaisen foorumin olisi 
helpotettava vuoropuhelua monenlaisten sidosryhmien, myös työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden, edustajien kanssa; katsoo, että elinkeinoelämän 
järjestöjen olisi voitava ilmoittaa tämän alustan sihteeristölle kaikista uusista kaupan tai 
investointien häiriötekijöistä; on sitä mieltä, että alusta olisi ennen pitkää sisällytettävä 
tulevan kauppasopimuksen hallintokehykseen;

30. katsoo, että mahdollisen EU:n ja Intian vapaakauppasopimuksen hallinnoinnissa olisi 
oltava mukana sekakomitea, jossa Euroopan parlamentti sekä Intian parlamentin 
molemmat kamarit voivat seurata ja valvoa sopimusta sekä käydä jäsenneltyä 
vuoropuhelua; korostaa, että kansalaisyhteiskunnan osallistuminen sopimuksen 
täytäntöönpanon valvontaan on ratkaisevan tärkeää, ja kehottaa perustamaan pikaisesti 
kansallisia neuvoa-antavia ryhmiä sopimuksen voimaantulon jälkeen ja varmistamaan 
liike-elämän järjestöjen, ammattiliittojen ja kansalaisyhteiskunnan sekä työvoima- ja 
ympäristöalan riippumattomien järjestöjen tasapuolisen edustuksen niissä;

°

° °



RR\1258932FI.docx 13/24 PE704.665v02-00

FI

31. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä 
Intian hallitukselle ja parlamentille.
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MAATALOUDEN JA MAASEUDUN KEHITTÄMISEN VALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

EU:n ja Intian tulevasta kauppa- ja investointiyhteistyöstä
(2021/2177(INI))

Valmistelija: Ivan David

EHDOTUKSET

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen 
kaupan valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se 
myöhemmin hyväksyy:

– ottaa huomioon Kansainvälisen työjärjestön (ILO) yleissopimukset,

– ottaa huomioon biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen,

– ottaa huomioon 21. marraskuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1151/2012 maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 
laatujärjestelmistä1, 

– ottaa huomioon 18. joulukuuta 2013 annetun komission delegoidun asetuksen 
(EU) N:o 664/2014 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 
täydentämisestä suojattuja alkuperänimityksiä, suojattuja maantieteellisiä merkintöjä ja 
aitoja perinteisiä tuotteita koskevien unionin tunnusten vahvistamisen sekä eräiden 
hankintaa koskevien sääntöjen, eräiden menettelysääntöjen ja eräiden täydentävien 
siirtymäsääntöjen osalta2, 

– ottaa huomioon 13. kesäkuuta 2014 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 
laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä, 

– ottaa huomioon 17. lokakuuta 2018 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2019/34 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
soveltamissäännöistä viinialan alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja 
perinteisten merkintöjen suojahakemusten, vastaväitemenettelyn, tuote-eritelmien 
muutosten, suojattujen nimien rekisterin, suojan peruuttamisen ja tunnusten käytön 

1 EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1.
2 EUVL L 179, 19.6.2014, s. 17.



RR\1258932FI.docx 15/24 PE704.665v02-00

FI

osalta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
soveltamissäännöistä asianmukaisen tarkastusjärjestelmän osalta3, 

– ottaa huomioon 17. lokakuuta 2018 annetun komission delegoidun asetuksen 
(EU) 2019/33 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
täydentämisestä viinialan alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja 
perinteisten merkintöjen suojaa koskevien hakemusten, vastaväitemenettelyn, 
käyttörajoitusten, tuote-eritelmien muutosten, suojan peruutuksen sekä merkintöjen ja 
esillepanon osalta4, 

– ottaa huomioon 17. joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja 
(EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta5, 

– ottaa huomioon 17. joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, 
hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 352/78, (EY) 
N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) 
N:o 485/2008 kumoamisesta6, 

– ottaa huomioon 27. kesäkuuta 2008 annetun komission asetuksen (EY) N:o 555/2008 
viinialan yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
479/2008 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tukiohjelmien, 
kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan, tuotantokyvyn ja viinialan tarkastusten 
osalta7, 

– ottaa huomioon 11. joulukuuta 2017 annetun komission delegoidun asetuksen 
(EU) 2018/273 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
täydentämisestä viini-istutusten lupajärjestelmän, viinitilarekisterin, saateasiakirjojen ja 
todistusten, saapuvien ja lähtevien erien rekisterin, pakollisten ilmoitusten sekä 
tiedoksiantojen ja tiedoksiannettujen tietojen julkistamisen osalta, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä asianomaisten 
tarkastusten ja seuraamusten osalta, komission asetusten (EY) N:o 555/2008, (EY) N:o 
606/2009 ja (EY) N:o 607/2009 muuttamisesta sekä komission asetuksen (EY) N:o 
436/2009 ja komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/560 kumoamisesta8, 

– ottaa huomioon 17. huhtikuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2019/787 tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, 
esittelystä ja merkinnöistä, tislattujen alkoholijuomien nimien käytöstä muiden 
elintarvikkeiden esittelyssä ja merkinnöissä, tislattujen alkoholijuomien 
maantieteellisten merkintöjen suojaamisesta, maatalousperäisen etyylialkoholin ja 

3 EUVL L 9, 11.1.2019, s. 46.
4 EUVL L 9, 11.1.2019, s. 2.
5 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.
6 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549.
7 EUVL L 170, 30.6.2008 s. 1.
8 EUVL L 58, 28.2.2018, s. 1.
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maatalousperäisten tisleiden käytöstä alkoholijuomissa ja asetuksen (EY) N:o 110/2008 
kumoamisesta9, 

– ottaa huomioon 12. toukokuuta 2021 annetun komission delegoidun asetuksen (EU) 
2021/1235 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/787 
täydentämisestä tislattujen alkoholijuomien maantieteellisten merkintöjen 
rekisteröintihakemuksia, tuote-eritelmien muutoksia, rekisteröinnin peruuttamista ja 
rekisteriä koskevilla säännöillä10, 

– ottaa huomioon 12. toukokuuta 2021 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/1236 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/787 
soveltamissäännöistä tislattujen alkoholijuomien maantieteellisten merkintöjen 
rekisteröintihakemusten, vastaväitemenettelyn, tuote-eritelmien muutosten, 
rekisteröinnin peruuttamisen, tunnuksen käytön ja valvonnan osalta11, 

– ottaa huomioon 26. helmikuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 251/2014 maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, 
esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojasta sekä neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamisesta12,

– ottaa huomioon 24. maaliskuuta 2021 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden 
vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 mukaisesti13,

– ottaa huomioon täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2121/404 liitteen IX, johon ei vieläkään 
ole sisällytetty Intiaa ja jossa ei ole lueteltu Intiaa niiden maiden luettelossa, joista 
peräisin olevia sukusoluja ja alkioita saa tuoda EU:hun,

– ottaa huomioon 20. toukokuuta 2020 annetun komission tiedonannon ”Pellolta pöytään 
-strategia oikeudenmukaista, terveyttä edistävää ja ympäristöä säästävää 
elintarvikejärjestelmää varten” (COM(2020)0381),

– ottaa huomioon 18. helmikuuta 2021 annetun komission tiedonannon ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – Avoin, kestävä ja määrätietoinen kauppapolitiikka” 
(COM(2021)0066),

– ottaa huomioon Maailman kauppajärjestön (WTO) paneelin 14. joulukuuta 2021 
antaman raportin Intiasta ja sokeria ja sokeriruokoa koskevista toimenpiteistä (”India – 
Measures Concerning Sugar and Sugarcane”) ja erityisesti sen, että siinä tuomittiin 
Intian myöntämät sokerituet,

– ottaa huomioon, että on poliittisesti ja kaupallisesti tärkeää parantaa suhteita Intiaan, 
joka on EU:n strateginen kauppakumppani, muun muassa maatalouden, 

9 EUVL L 130, 17.5.2019, s. 1.
10 EUVL L 270, 29.7.2021, s. 1.
11 EUVL L 270, 29.7.2021, s. 10.
12 EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14.
13 EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1.
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elintarvikkeiden ja maantieteellisten merkintöjen aloilla, mitä vapaakauppasopimus 
suuresti helpottaa;

A. toteaa, että kaikkiin mahdollisiin kauppa- ja investointiyhteistyötä koskeviin 
sopimuksiin olisi sisällytettävä kunnianhimoisia määräyksiä täytäntöönpanokelpoisesta 
kauppaa ja kestävää kehitystä koskevasta luvusta, joka on Pariisin sopimuksen 
mukainen;

B. tunnustaa Intian olennaisen aseman EU:n kauppakumppanina ja vallitsevat hyvät 
suhteet, joita voidaan kehittää edelleen tulevan sopimuksen nojalla ja jotka voivat luoda 
eurooppalaisille yrityksille mahdollisuuksia EU:n ja Intian välistä maatalouden 
kauppatasetta kohentamalla;

1. muistuttaa, että ILO:n ministerikokouksissa on arvosteltu Intiaa siitä, että se ei ole 
noudattanut ILO:n yleissopimuksia, myöskään maatalouden alalla, ja pitää valitettavana 
Intian laimeita kantoja YK:n 26. ilmastokokouksessa (COP26);

2. muistuttaa, että maatalousala muodostaa merkittävän osan Intian taloudesta ja että sen 
osuus Intian työvoimasta on 41 prosenttia; korostaa, että köyhyysaste Intian 
maaseudulla on 25 prosenttia, mikä on kaksi kertaa suurempi kuin kaupungeissa14; ottaa 
huomioon, että Intian väestöstä lähes puolet saa elantonsa maataloudesta, jossa 
tuotantoa kuitenkin leimaavat vahvasti vanhentuneet käytännöt, jotka eivät ole 
yhdenmukaisia eurooppalaisten normien kanssa;

3. korostaa, että EU:n on puolustettava ihmisoikeuksia ja oikeutta ruokaan 
elintarvikejärjestelmien keskeisenä periaatteena ja painopisteenä sekä perustavaa laatua 
olevana välineenä, jolla voidaan muuttaa elintarvikejärjestelmiä; kehottaa EU:ta 
panemaan täytäntöön YK:n julistuksen maanviljelijöiden ja muiden maaseudulla 
työskentelevien henkilöiden oikeuksista ja varmistamaan, että kaikkein 
syrjäytyneimmillä on mahdollisuus saada ravitsevaa ruokaa;

4. toteaa, että vaikka Intian oikeusjärjestyksessä sallitaan muuntogeenisten organismien 
viljely niiden jalostamiseksi elintarvikkeiksi ja rehuiksi, sen muuntogeenisiä 
organismeja koskeva järjestely on tarkkuudeltaan ja ankaruudeltaan samankaltainen 
kuin EU:ssa;

5. toteaa, että on tärkeää edetä päättäväisesti kaikkien sellaisten antibioottien ja 
eläinlääkkeiden kieltämisessä, jotka eivät ole Codex Alimentarius 
-elintarvikestandardikokoelman elintarvikestandardien mukaisia;

6. kiinnittää huomiota siihen, että Intian oikeusjärjestys vaikuttaa asettavan lievempiä 
rajoituksia hormonivalmisteiden ja mikrobilääkkeiden käytölle maataloudessa, ja 
korostaa samalla, että asiaa koskevien EU:n sääntöjen vastaisten tuotteiden tuonti 
unioniin on edelleen kiellettyä;

7. korostaa, että Intian maataloustuotteiden markkinoille pääsyn helpottaminen 
vapaakauppasopimuksella ei saisi antaa Intian maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

14 Ulkoasioiden politiikkayksikkö, unionin ulkoasioiden pääosasto, kansainvälisen kaupan valiokunnan 
pyynnöstä, ”EU-India Trade Relations – assessment and perspectives”, 2021, s. 10.
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kauppaan osallistuville intialaisille ja monikansallisille yrityksille epäoikeudenmukaista 
kilpailuetua EU:n viljelijöihin nähden siksi, että niillä on väljemmät normit, jotka eivät 
ole kansainvälisen oikeuden mukaisia; painottaa, että Intian ympäristönormit ja 
työelämän normit ovat huomattavasti väljemmät kuin EU:ssa, etenkin maatalousalalla; 
kiinnittää huomiota tarpeeseen löytää tasapaino yhtäältä EU:n ja Intian kauppasuhteiden 
vahvistamisen ja toisaalta sen välillä, että molemmat osapuolet noudattavat 
täysimääräisesti EU:n taloudellisia, sosiaalisia, ympäristö-, terveys-, turvallisuus- ja 
laatuvaatimuksia, jotta voidaan suojella unionin kansalaisia EU:n ulkopuolisista maista 
tuotavilta maataloustuotteilta, jotka eivät vastaa eurooppalaisia vaatimuksia, ja estää 
epäreilu kilpailu sisämarkkinoilla;

8. korostaa, että EU:n on varmistettava, että Intian kanssa tehtävän yhteistyösopimuksen 
puitteissa parannetaan keskinäisen yhteistyön tasoa ja että molemmat osapuolet 
noudattavat kaikkia EU:n taloudellisia, sosiaalisia, ympäristö-, terveys-, turvallisuus- ja 
laatuvaatimuksia;

9. kehottaa komissiota käynnistämään uudelleen neuvottelut tasapainoisesta, 
kunnianhimoisesta ja kattavasta vapaakauppasopimuksesta, joka sisältää kaikkia 
kestävyysnäkökohtia koskevat vankat sitoumukset, mukaan lukien asiaa koskeviin 
ILO:n yleissopimuksiin, ihmisarvoista työtä koskevaan ohjelmaan ja keskeisiin 
ympäristösopimuksiin sisältyvät sitoumukset, mukaan lukien Pariisin COP21-
ilmastositoumukset, sekä yhteistyötä eläinten hyvinvoinnin suhteen koskevat 
sitoumukset; korostaa, että kauppasopimuksella olisi pyrittävä varmistamaan parempi 
pääsy markkinoille ja vähentämään kaupan esteitä huomattavasti ottaen huomioon arat 
EU:n tuotteet; kehottaa ottamaan käyttöön sitovia niin kutsuttuja peilitoimenpiteitä, 
joilla varmistettaisiin, että Intiasta tuotavat tuotteet ovat EU:n sisämarkkinoita, 
terveydenhoitoa, ympäristöä, työelämää, ilmastoa ja eläinten hyvinvointia koskevien 
vaatimusten sekä korkeiden turvallisuus ja laatuvaatimusten mukaisia; vaatii 
varmistamaan saman suojan kuluttajille tuotteiden alkuperästä huolimatta ja 
huolehtimaan sekä Intian että EU:n ruokaturvasta; korostaa, että kaikkiin tuleviin Intian 
ja EU:n välisiin kauppasopimuksiin olisi Pellolta pöytään -strategian mukaisesti 
sisällytettävä erityiset kestäviä maatalouselintarvikejärjestelmiä ja -tuotteita koskevat 
puitteet;

10. kiinnittää huomiota tarpeeseen varmistaa, että Intiasta tuotavat tuotteet ja erityisesti 
maatalouselintarvikkeet ovat EU:n terveys-, turvallisuus- ja laatuvaatimusten mukaisia, 
myös tuotteet, jotka liittyvät hormonien, antibioottien ja muuntogeenisten organismien 
käyttöön;

11. panee merkille, että EU:n ja Intian maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden kauppatase 
oli viime vuonna 1,8 miljardia euroa alijäämäinen ja että maatalouskaupan epätasapaino 
on pysynyt tasaisena viime vuosikymmenen aikana; korostaa, että EU:n tuottajien olisi 
voitava päästä Intian markkinoille tämän epätasapainon korjaamiseksi;

12. toivoo, että EU:n ja Intian tulevassa sopimuksessa sitoudutaan varmistamaan 
maatalousalan parempi yhteiskunnallinen ja ekologinen kestävyys;

13. kehottaa komissiota neuvottelemaan erillisen sopimuksen maantieteellisten merkintöjen 
suojasta ennen EU:n ja Intian välisen kauppasopimuksen neuvottelemista, jotta 



RR\1258932FI.docx 19/24 PE704.665v02-00

FI

varmistetaan, että Intia tunnustaa asianmukaisesti eurooppalaiset maantieteelliset 
merkinnät ja suojelee niitä; korostaa, että tämän olisi oltava EU:n ja Intian välisen 
investointisopimuksen ehtona; kehottaa komissiota tekemään työtä sen eteen, että 
voidaan laatia kattava luettelo EU:n maantieteellisistä merkinnöistä lisättäväksi Intian 
kanssa tehtävää sopimusta koskeviin EU:n neuvotteluvaltuuksiin niin, että kaikilla 
maantieteellisellä merkinnällä suojattuja tuotteita rekisteröineillä jäsenvaltioilla olisi 
mahdollisuus sisällyttää mahdollisimman monia tuotteitaan (eli elintarvikkeita, juomia 
ja maataloustuotteita) kyseiseen luetteloon;

14. kehottaa komissiota toteuttamaan tutkimuksen tämän sopimuksen mahdollisista 
taloudellisista vaikutuksista, kun otetaan huomioon, että Intian maatalouteen ja 
karjankasvatukseen ei sovelleta EU:n sääntelyä, joka lisää tuotantokustannuksia 
Euroopassa, mikä voi johtaa epäreiluun kilpailuun, kuten on jo käynyt EU:n 
ulkopuolisten maiden kanssa tehtyjen muiden sopimusten tapauksessa;

15. palauttaa mieliin Intian monilta EU:n maataloustuotteilta (muun muassa viini, 
sitrushedelmät, oliiviöljy, maitotuotteet sekä muut hedelmät ja vihannekset) nykyisin 
perimät korkeat tullimaksut sekä Intian EU:n maataloustuotteiden tuontiin soveltamat 
lukuisat tullien ulkopuoliset esteet; korostaa, että nämä protektionistiset politiikat, joilla 
säännellään vientiä ja asetetaan jatkuvasti tuontirajoituksia, muodostavat teknisiä esteitä 
kaupalle; toteaa siksi, että kauppasopimus tarjoaa todellisen mahdollisuuden saada 
pääsy näille suurille ja nopeasti kasvaville markkinoille, ja kehottaa komissiota 
neuvottelemaan EU:n maataloustuotteiden nykyisen tullitason alentamisesta tai 
poistamisesta;

16. kehottaa komissiota varmistamaan samalla tavalla kuin on johdonmukaisesti tehty 
aiempien EU:n vapaakauppasopimusten yhteydessä, että sopimuksen teksti suojelee 
EU:n yhteisiä sisämarkkinoita estämällä 

v) muiden kuin hyväksyttyjen muuntogeenisten organismien tuonnin 
elintarvikkeissa, rehuissa ja siemenissä; 

vi) jäämien enimmäispitoisuuksia koskevien EU:n sääntöjen järjestelmällisellä 
soveltamisella sellaisten maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden tuonnin, joissa 
torjunta-ainejäämiä on enemmän kuin EU:n lainsäädännössä sallitaan; 

vii) sellaisten maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden tuonnin, joissa on käytetty 
EU:ssa kiellettyjä hormonivalmisteita; 

viii) mikrobilääkeresistenttien mikrobikantojen käyttöönoton.

17. muistuttaa, että 14. joulukuuta 2021 WTO moitti Intiaa sen sokerintuotannolle ja 
vientitoimille myönnetyistä valtavista tuista; kehottaa siksi keskeyttämään 10 000 MT 
CXL -kiintiön soveltamisen intialaiseen sokeriin, koska WTO:n sääntöjä rikkovien 
tukien uudelleentarkastelua ei ole näköpiirissä; vaatii, että tulevissa EU:n ja Intian 
kauppaneuvotteluissa varmistetaan, että WTO:n sääntöjen vastaiset sokerituet 
poistetaan;

18. katsoo, että EU:n olisi tuettava kehitysmaita, jotta ne voivat vähentää torjunta-aineiden 
varomatonta käyttöä ja edistää muita menetelmiä kasvien ja kalavarojen suojelemiseksi; 
muistuttaa tässä yhteydessä, että EU:n ulkopuolisista maista peräisin oleviin 
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maatalouselintarviketuotteisiin on sovellettava samoja vaatimuksia kuin kotimaisiin 
tuottajiin, mukaan lukien poissulkemiskriteerit täyttävien aineiden jäämien 
nollatoleranssi;
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